IZVJEŠTAJ UPRAVNOG VIJEĆA O RADU 
HRVATSKOG SAVEZA ZA ESPERANTO

U GODINI 2008.

(Dokumentacija o radu dostupna na http://www.esperanto.hr)


Redovnu djelatnost u 2008. sufinanciralo je Ministarstvo kulture Republike Hrvatske, kao i prethodnih godina.

Hrvatski savez za esperanto, Zagreb, Kneza Mislava 11 (u daljnjem tekstu Savez) kao krovna udruga više esperantskih udruga u Hrvatskoj ima 15 esperantskih udruga koje djeluju u općinama, gradovima ili županijama i društava koji djeluju na teritoriju Republike Hrvatske.

Članovi su  Esperantsko društvo "Bude Borjan" Zagreb  i Studentski esperantski klub, Zagreb, Esperanto društvo Rijeka, Esperantsko društvo "Liberiga Stelo"Osijek,  Esperantsko društvo Split, Udruga za esperanto "Viktor Mihovilić" Karlovac, Esperantsko društvo "Božidar Vančik" Varaždin,  Esperantsko društvo Slavonski Brod te Esperantsko društvo "Svijet mira" iz Velike Gorice, Esperantsko društvo Sisak  te Udruga zagrebačkih esperantista.  Osim gradskih ili županijskih društava članice Saveza  su i četiri  udruge koje djeluju na teritoriju Hrvatske:  Hrvatska esperantska mladež, Hrvatsko željezničarsko esperantsko društvo i Hrvatski savez slijepih esperantista te  Udruga predavača esperanta. Savez osim članica udruga ima i individualne članove. U savezu je učlanjen 21 individualan član. 

U prosincu godine 1908. održana je osnivačka skupština prve hrvatske zemaljske esperantske udruge pod nazivom Društvo hrvatskih esperantista. U godini 2008. obilježili smo sto godina od osnutka prve hrvatske zemaljske esperantske udruge. Čitava je godina bila u znaku ovog jubileja.

Savez je kao hrvatska zemaljska esperantska udruga ponovno osnovan u Zagrebu 9. rujna 1945. godine pod nazivom "Savez esperantista Hrvatske" i od tada neprekinuto djeluje kao krovna hrvatska zemaljska udruga hrvatskih esperantista.


Prema Članu 20. statuta Saveza od 9. rujna 1945. godine Savez je pravni slijednik svih esperantskih udruga koje se djelovale na teritoriju Federalne Hrvatske (danas Republike Hrvatske) pa je tako i pravni slijednik Društva hrvatskih esperantista.


Temeljem Članka 1. Statuta Saveza odnosno Izmjena i dopuna Statuta Saveza od 18. veljače 2006. godine Savez nastavlja svoje djelovanje i zasniva svoje postojanje na tradicijama prve hrvatske zemaljske udruge "Društva hrvatskih esperantista" utemeljenog 28. prosinca 1908. u Zagrebu.


Savez je registriran u Registru udruga Republike Hrvatske pod brojem: 00000425  od dana  17.3. 1998.g

Savezom rukovodi Upravno vijeće izabrano na izbornoj skupštini Saveza održanoj  18.2. 2006 godine. Članovi Upravnog vijeća su:
· Predsjednik Saveza akademik Dalibor Brozović

· Potpredsjednik Saveza Davor Klobučar, dipl. ing

· Potpredsjednik Saveza  mr. Radenko Milošević

· Potpredsjednik Saveza Vjekoslav Morankić, dipl.ek

· Tajnica saveza prof. Spomenka Štimec

Predsjednik Saveza, trojica potpredsjednika Saveza i tajnica Saveza ovlaštene su osobe za zastupanje Saveza.


Ostali članovi Upravnog vijeća su:


-     Boris Di Costanzo

· dr. Zlatko Hinšt

· Marija Jerković, prof.

   -     Vida Jerman, dramska glumica
-     Nedeljko Korasić, dipl ing
-     Judita Rey Hudeček prof.

   -     Ljerka Stilinović, dipl ek.

-     Dag Treer, dipl.ing.

Upravno vijeće od  18.2. 2006.g do danas o držalo je ukupno 10 sjednica od čega u 2008. godini  4.


Ukupan broj članova koji djeluju u članicama udruga Saveza je sljedeći 
(stanje na dan 31.12.2008.):


Esperantsko društvo "Bude Borjan" Zagreb


126
članova
Esperantsko društvo Rijeka, Rijeka



  61
članova

Udruženje slijepih esperantista Hrvatske



  35
članova


Esperantsko društvo "Liberiga Stelo" Osijek


  32      članova

Esperantsko društvo "Božidar Vančik" Varaždin

  23      članova

Studentski esperantski klub





  30
članova

Udruga zagrebačkih esperantista




  21      član


Esperantsko društvo Sisak





  21
član


Društvo za esperanto Split





  20
članova


Udruga predavača esperanta




  17
članova


Hrvatsko željezničarsko esperantsko društvo


  15
članova


Udruga za esperanto "Viktor Mihovilić" Karlovac

  15
članova


Hrvatska esperantska mladež




  10
članova


Esperantsko društvo Slavonski Brod



  10 
članova


Esperantsko društvo "Svijet mira" Velika Gorica

    8
članova


Ukupno članova u udrugama-članicama:



395
 članova

Individualni članovi






  23
član


Sveukupno







467
članova

Europski projekti:


Na početku godine 2008. Europska komisija je objavila da je prihvaćen projekt Hrvatskog saveza za esperanto u kojem je zemlja-partner Indija, te će čitava godina 2008. kao i 2009.  biti u znaku ovog opsežnog međunarodnog posla u kojem su nam partneri osim Indije (gdje projekt vodi predsjednik Svjetskog saveza esperantista dr. Probal Dashgupta) još i zemlje Slovenija (s ustanovom Inter-kulturo Zlatka Tišljara) i Italija (s izdavačkom kućom Edistudio Brunetta Casinija). Ovom je projektu Europska komisija dodijelila 33.350 eura, što je 50% sredstava projekta, a njime se želi dječja književnost Slovenije, Hrvatske, Italije i Indije međusobno približiti. Cilj projekta je publicirati  dječju indijsku knjigu Damarucharit na talijanskom, hrvatskom i slovenskom te 3 europske  dječje knjige u Indiji na bengalskom. Hrvatska knjiga u ovom projektu je Waitapu Jože Horvata, slovenska je Hotel sem prijeti sonce autora Jože Partljiča te talijanska Dnevnik malog Giovannija Vambe.

Osim redovnih djelatnosti (tečajevi, međunarodna suradnja) provedeni su 


Posebni projekti:

1. Manifestacija Sto godina organiziranog esperantskog pokreta u Zagrebu i Hrvatskoj   koju smo provodili pod skraćenim nazivom Sto godina esperanta u Hrvatskoj i Stoljetnica esperanta u Hrvatskoj i  proslavili smo u tri dijela:
1. Glazbeno scenskim programom Sto godina esperanta u Hrvatskoj za 1500 uzvanika u Koncertnoj dvorani Vatroslav Lisinski prema scenariju i režiji Judite Rey Hudeček održanom 26.5.2008.  a uz financijsku pomoć Gradskog ureda za obrazovanje, kulturu i šport. Ovaj je program imao dva velika popratna programa:
Izložbu Sto godina hrvatske književnosti na esperantu u Sveučilišnoj knjižari u zgradi Nacionalne i sveučilišne knjižnice (29.5.-13.6.2008.) uz pomoć Gradskog ureda za obrazovanje, kulturu i šport,  te filatelističku izložbu o esperantu u Muzeju Mimari 26. – 31.5. 2008. u organizaciji Udruge zagrebačkih esperantista.

Posebnim projektom Međunarodne suradnje Ministarstvo kulture sufinanciralo je dolazak glazbenika Attile Schimmera (esperantista iz Austrije) na svečanost u Lisinski.

                          2. Znastvenim simpozijem na Filozofskom fakultetu u Zagrebu
                   Esperanto i hrvatski kulturni identitet održanom 7. i 8. studenog 2008. 
       u organizaciji Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i uz 

       suradnju Saveza. Voditelji projekta su bili  Velimir Piškorec  i 

      Radenko Milošević. Financijski su simpozij omogućili Ministarstvo 
      znanosti, obrazovanja i športa, Ministarstvo kulture, Gradski ured  za 
      obrazovanje, kulturu i šport i Nacionalna zaklada za razvoj civilnog 
      društva. Pokrovitelj simpozija je bio Predsjednik Republike Hrvatske 
      Stjepan Mesić.
U sklopu simpozija postavljena je prva samostalna izložba esperantskih

maraka i memorabilija u Hrvatskoj na dvadesetak vitrina.Izložbu su

pripremili N. Turk i R. Milošević uz izloške J. Pleadina i S. Štimec. Uz

ovu prigodu Hrvatska pošta je tiskala prigodnu dopisnicu s pretiskom

teksta naslovnice  prvog broja „Kroata Esperantisto“.
                3. Svečanom sjednicom Hrvatskog saveza za esperanto održanom u

                   Gradskoj skupštini grada Zagreba  u dvorani Staroj gradskoj 
                   Vijećnici i pod pokroviteljstvom predsjednice  Skupštine Tatjane  
                   Holjevac 13.12.2008. a uz financijsku pomoć Gradskog ureda za 
                   obrazovanje,  kulturu i šport i u organizaciji Udruženja zagrebačkih 
                   esperantista. UZE je pripremilo 2. samostalnu izložbu esperantske 
                   filatelije. U zajednici s Hrvatskom poštom Savez je tiskao kovertu s

                   tekstom Bela nia patrolando i prigodnim žigom 12.prosinca 2008.
          Za program je  2007. tiskan  prigodni plakat (dizajn Hrvoja Šercara, u 

          grafičkoj izvedbi Josipa Pleadina, uz novčanu pomoć UZE i R. Miloševića.)
          Dizajn plakata korišten je za akreditacije na simpoziju  na Filozofskom 

          Fakultetu i za  pozivnice za završnu svečanost.
    Programe stote obljetnice esperanta financirali su s ukupno 85.000 kn 
    Gradski ured za obrazovanje, kulturu i šport, Ministarstvo znanosti, 
    obrazovanja i športa, Ministarstvo kulture i Nacionalna zaklada za razvoj 
    civilnog društva.

2.  Izdanje Velikog esperantsko-hrvatskog rječnika Lucije Borčić

pripremalo se tijekom čitave 2008. zajedničkim radom suizdavača Sveučilišne knjižare u vlasništvu našeg člana Damira Mikuličića te Hrvatskog saveza za esperanto. Izdanje je omogućilo svojom subvencijom  Ministarstvo kulture i 124 člana naše udruge koja su unaprijed uplatila rječnik kako bi pomogli izdanje koje je uveličalo završnu proslavu stote obljetnice 13.12.2008. u Gradskoj skupštini. 
Posebnu pomoć izdanju svojim ranim i opsežnim  uplatama omogućili su Esperantsko društvo Split i Esperantsko društvo Rijeka, na čemu im zahvaljujemo.
3. Hrvatski savez slijepih esperantista (KUNE-Kroata Unuiĝo de Nevidantaj Esperantistoj) u našoj jubilarnoj godini učinila je poseban napor i pozvala u Hrvatsku Svjetski kongres slijepih esperantista koji je održan u Centru za rehabilitaciju slijepih u Premanturi u srpnju 2008. Kongres je okupio 8o slijepih sudionika i njihovih pratitelja.

     Gradski ured za  obrazovanje,kulturu i šport Grada Zagreba sufinancirao

je  Hrvatskom savezu za esperanto  projekt Razumijeti i sudjelovati u svijetu slijepih te omogućio grupi učenika i odgajatelja iz Esperantskog društva Bude Borjan sudjelovanje na Svjetskom kongresu slijepih esperantista u Premanturi 11-18.7.2008.

Financijski su manifestaciju pomogli Ministarstvo za zaštitu okoliša.

4. Kroata Esperanto-Junulara Asocio, KEJA, Hrvatska esperantska mladež

za svoj jubilarni program zvan MIRO, održan u Dugoj Resi od 2-8.8.2009.
okupila je 80 gostiju iz dvadesetak zemalja te prerastao u značajn međunarodni skup mladih u Hrvatskoj, koji je Duga Resa reklamirala i na jumbo-plakatima.

Financijski je javni program za grad  pomoglo Pučko učilište Duga Resa, dok se manifestacija financirala kotizacijama.

5. Časopis "Tempo" (napunio  27. godinu izlaženja)

Tiskana četiri broja u 2008. 
6. Projekt "Hrvatsko natjecanje u znanju esperanta za učenike osnovnih i srednjih škola» održano je već 7. godinu za redom. 

Financiraju ga, osim Saveza i škole koje šalju učenike, Udruga predavača esperanta, Esperantsko društvo Rijeka, Primorsko-goranska županija,

Općina  Kostrena i pojedini sudionici.

7. Međunarodna suradnja – aktivnosti naših članova  na Svjetskom kongresu esperantista u Rotterdamu,  kamo je najveći dio putovao u organizaciji Esperantske firme  Orbis Pictus naše članice Višnje Branković.
8.  Knjigu "Zamenhofova ulica" poljskog autora Romana Dobrzynskog 
tiskali smo u Zagrebu u Izdavačkoj kući Sveučilišna naklada 2005. u hrvatskom prijevodu Domagoja Vidovića. Nakon toga  posredovali smo u tiskanju još nekoliko izdanja u Europi: uz pomoć japanske fondacije Hrvatski savez za esperanto je organizirao izdanje na češkom i slovenskom u 2005. a 2006. je tiskano slovačko izdanje. Estonski izdavač Eesti Raamat objavio je  2008.  estonsko  izdanje Zamenhofove ulice u prjevodu Mall Paern. 2008. tiskano je mađarsko izdanje u Budimpešti u prijevodu Istvana Nemerea.
9. Susret esperantskih pisaca koji je održan u Hrašćini od 15-17.8.2008.
 na temu Žena u esperantskoj književnosti s glavnom gošćom Lenom

 Karpuninom iz Tadžikistana/Njemačke te Ljubčom Trifunčovskim iz 

 Bugarske. Program je omogućilo Ministarstvo kulture i Esperantska 

 književna akademija.
            10. Zagreba Esperantisto – časopis koji je pokrenula udruga Udruga 

 zagrebačkih esperantista 2007, ostvario je u svojoj drugoj godini izlaženja 

 pet raskošnih brojeva na više od 500 stranica. Glavni urednik Josip

 Pleadin, odgovorni urednik  Radenko Milošević. Izlaženje su omogućili

 pretplatnici  te firma Pastor svojom donacijom.
 Mato Špekuljak je postavio domenu i ažurira stranice udruge UZE  i časopisa Zagreba Esperantisto  koju je u 2008. posjetio velik broj posjetitelja.

            11. U Đurđevcu je u jubilarnoj godini zaživio veliki projekt na očuvanju

                  esperantske  dokumentacije: Udruga zagrebačkih esperantista i Josip

                  Pleadin, vlasnik esperantske zbirke, pokreću osnivanje Dokumentacijskog

                  esperantskog  centra u Đurđevcu. (Dokumenta Esperanto-Centro - DEC)

                  Zbirka se temelji na esperantskim materijalima  koje je Pleadin skupio kroz  

                  tridesetogodišnji period. Planira se gradnja zgrade od 120 m2 za potrebe 

                  DEC-a. 
 12. Dani meteorita u Hrašćini-Trgovišću (financira Županija Krapinsko-

      zagorska) 

Djelatnost društava omogućili su svojim subvencijama sljedeći izvori:

1. Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi,
Ministarstvo kulture, Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva  (sufinancirali Udruženje slijepih esperantista Hrvatske)

2. Županija Primorsko-goranska

(Sufinancirala projekt «Natjecanje učenika u Kostreni»)

3. Grad Osijek – Odjel za udruge za Esperantsko društvo  «Liberiga Stelo»
Za izdanje časopisa Osijeka Sonorilo (Osječko zvono)

4. Županija osječko-baranjska – pomogla djelatnost Esperantskog društva Osijek
5. Hrvatske željeznice sponzorirale rad  Hrvatskog željezničarskog esperantskog društva
6. Općina Kostrena

Susret učenika u Kostreni

7.  Grad Zagreb – Gradski ured za obrazovanje, kulturu i šport pomogao 
      financirati  100. obljetnicu, dječji program u Premanturi i specijalni 
      zagrebački broj časopisa "Tempo"
      8.    Županija krapinsko-zagorska pomogla sufinancirati specijalizirani 
       zagorski broj časopisa "Tempo".

U 2008. projekte smo provodili ovako:


Siječanj:

Europska komisija obavijestila nas je da nam je odobren projekt Jedna indijska dječja

knjiga u tri europske zemlje – tri europske dječje knjige u Indiji,  te da će ga Europska unija (EU) sufinancirati sumom od 33.350 eura. Osnovan je tim za rad na projektu. Voditeljica projekta je Spomenka Štimec, financijski projekt vode Vera Roknić  i  Ljerka Stilinović. Partneri su firme Edistudio i ravnatelj Brunetto Casini iz Pize te Inter-Kulturo iz Maribora.U Indiji nam je partner izdavačka kuća Samatat Sanstha s Probalom Dashguptom kao vanjskim suradnikom.
Europska komisija tražila je od nas doradu projekta, na kojoj smo radili do 1.5.2008. 

Projekt je započeo 1.6.2008, a završava 30.4.2010.

Cijelu godinu 2008. tražili smo potporu za preostalih 50% sredstava od Ministarstva

 kulture, Gradskog ureda za kulturu, obrazovanje i šport te u Međimurskoj županiji,

kako bismo zadovoljili prvu godinu potrebnih prihoda.
Na ovom velikom projektu učvrstit ćemo naše kontakte s Europskom komisijom i s Ministarstvom kulture i za buduće godine.

Novu smo godinu 2008. započeli promocijom esperantskog  rječnika "Esperanto-

kroata kaj Kroata–esperanta vortaro  10.000  vortoj", autora  Gruić, Kocian, 

Klobučar i Pleadin. Izdanje je pripremila na brajici za slijepe i slabovidne članove

udruga Hrvatski savez slijepih esperantista (Kroata Unuiĝo de Nevidantaj Esperantistoj). Predstavljanje knjige je upriličeno uz 4.1. 2008. na Dan Louisa Brailla u prostorijama Hrvatskog saveza slijepih esperantista u Zagrebu. Rječnik je predstavio urednik Antun Kovač, te Sead Muhamedagić a govorio je i Stjepan Adanić, u ime Ministarstva  obitelji,  branitelja i međugeneracijske solidarnosti. koje ga je sufinanciralo.

Od siječnja 2008.  se odvijao seminar za učenike osnovnih škola o poznavanju života slijepih radi sudjelovanja dječje grupe na Svjetskom kongresu slijepih u Premanturi. Prvi predavač je bio Antun Kovač. 


U siječnju je izašao informativan  broj Zagreba Esperantisto na 35 stranica i najavio

           drugu godinu izlaženja novog časopisa čiji je urednik Josip Pleadin.

Na Filozofskom fakultetu dr Velimir Piškorec nastavio je rad kolegija

            ekolingvistike i interlingvistike započet u 2007. pri katedri za njemački jezik.
Veljača:

            Uz Dan materinjeg jezika  21.2.2008. u Knjižnici grada Velike Gorice održano je 

u suradnji s velikogoričkim društvom Svijet mira višejezično predstavljanje projekta Zamenhofova ulica u prijevodu Domagoja Vidovića. Sudjelovali su građani Velike Gorice i članovi Esperantskog društva Svijet mira iz Velike Gorice, koji su čitali na hrvatskom, češkom, slovačkom, slovenskom, poljskom, francuskom, esperantu, mađarskom i japanskom jeziku.

Uz Dan materinjeg jezika esperantsko društvo iz Rijeke gostovalo je u Trstu s trojezičnim poetskim programom.

Esperantsko društvo "Bude Borjan" iz Zagreba održalo je 6.2.2008. poseban književni program u povodu smrti esperantskog pisca Claudea Pirona.
Esperanto – maskerada kompanio "Paždroć"– grupa riječkog Esperantskog društva sudjelovala je na karnevalu u Rijeci 3.2.2008. pred publikom od oko 50.000 ljudi. 

Od veljače 2008. pripremala se karavana za Svjetski kongres esperantista (Universala Kongreso de Esperanto) u Rotterdamu u organizaciji Orbisa Pictusa.
Hrvatska esperantska mladež (KEJA) je održala javno predavanje o esperantu u Učeničkom domu Karlovcu 7.2.2008.

U Dubrovniku su započele pripreme za veliku knjigu prijevoda Dunda Maroja. Urednik Luko Paljetak naručio je novi esperantski prijevod kod Lucije Borčić, budući da je stari prijevod Srđana Flege izgubljen u Parizu.

U veljači  se nastavljao seminar za učenike osnovnih škola o poznavanju života slijepih s gošćom u "Bude Borjanu"  Dianom Zerec-Virkes  20.2. 2008.
Esperantsko društvo iz Siska održalo je obnoviteljsku skupštinu 27.2.2008.

Od veljače 2008. započeo je najveći izdavački projekt u stogodišnjoj povijesti              esperanta: Granda Esperanta-Kroata Vortaro (Veliki rječnik esperantsko-hrvatski) Lucije Borčić s 42.000 riječi. Najveći dio posla u pripremi Rječnika odradili su uz Luciju Borčić  Stanislav Vidmar, suradnik izdavačke kuće Sveučilišna knjižara te Damir Mikuličić, ravnatelj. Posao pripreme Rječnika od  430 stranica trajao je cijelu godinu i bio okrunjen  njegovim predstavljanjem 13.12.2008. Njegovo je izlaženje omogućila pretplata članova (124 člana pretplatilo je Rječnik) i Ministarstvo je kulture financiralo s 15.000 kn.

U povodu međunarodnog tjedna prijateljstva u Hanoju je predstavljen manuskript vijetnamskog prijevoda Čudnovatih zgoda šegrta Hlapića  grupe prevoditelja.

Ožujak:

Studenski esperantski klub sudjelovao je 31.3. na Susretu kazališnih amatera 
            Zagreba s novom predstavom prema tekstu Vanje Radovanovića i u njegovoj režiji
            Ima li smisao života smisao ili Kazalište uzvraća udarac. 
Članovi KEJE sudjelovali su na susretu Internacia Esperanto-Festivalo u Italiji od 19-23.ožujka 2008.

U ožujku je preminula Nada Živković, članica Esperantskog društva "Bude Borjan".

Travanj

Izlazi prvi broj časopisa "Tempo" za 2008.  Distribuciju "Tempa" obavila je ekipa  Borisa Di  Costanza predsjednika Esperantskog društva iz Rijeke, koji je s uspjehom obavio slanje sva četiri broja "Tempa" od 2006.  kompjuterizirajući ekspedit časopisa.  Pomažu mu u ovom opsežnom  poslu  ostali članovi riječkog Društva. "Tempo" je uveliko pomogao skupiti 1500 posjetitelja za dvoranu Lisinski na programu stote obljetnice jer je u njemu distribuiran poziv za "Lisinski".
Dana 4. 2008. održana je sjednica Upravnog vijeća Saveza.

            Dramska grupa Studentskog esperantskog kluba (SEK) nastupila je na Susretu 
znanstvene fantastike Sferakon s predstavom na hrvatskom  Zid tame  26.4.2008.
Volksbanka u ulici Račkog u svojim je izlozima uz stotu obljetnicu esperanta u Zagrebu ugostila od 21.4.2008. izložbu knjiga uz glazbeni program u izvođenju učenika Ivana Bošnjaka i Dominika Radeljića, a na poticaj  Gordane Kovač-Bluha.  Banka je tiskala prigodni plakat s fotografijom skulpture La Futuro.
Naše more na esperantu bio je naziv izlaganja Radenka Miloševića održanog na znanstvenom skupu MORE – Hrvatsko blago  u organizaciji Matice Hrvatske  Odjela za Nacionalnu tehnologiju MH Zagreb i Razreda za more MH – Ogranka u Rijeci, održanom u Zagrebu od 23-25.4.2008.

Svibanj

Na sjednici Upravnog vijeća 7. 4. 2008. donesen je zaključak da se program glazbeno-scenskog događanja uz stotu obljenticu organiziranog esperantskog pokreta u Hrvatskoj zaista održi  u Koncertnoj dvorani Vatroslav Lisinski  dana 26.5.2008.
Godišnja skupština Hrvatskog saveza za esperanto održana je 10. svibnja 2008. u prostorijama Saveza u ulici Kneza Mislava u Zagrebu.

Scenarij za program u Lisinskom  je napisala Judita Rey-Hudeček koja je i našla besplatne izvođače te režirala predstavu. Velik broj članova ED Bude Borjan angažirao se da popuni dvorane s oko 2000 mjesta. Posebno su zaslužne članice Sava Matetić-Lučić i Zlata Nanić koje su animirale po 250 gledatelja, te je program izveden pred oko 1500 posjetitelja. Mnogi članovi su na proslavu stote obljetnice doputovali iz drugih dijelova zemlje. Sudjelovali su brojni ansambli (Angeluši, Ayllu, Ezerki s ansamblom Sedum osmini, Fjabula, zbor osnovne škole Davorin Trstenjak pod vodstvom Silvije Fostač i pojedinci-izvođači Neven Mrzlečki, Kaja Farszky, Govani Furlan. Program je vodila Vida Jerman. Posebnim projektom u programu je nastupio i  glazbenik Attila Schimmer iz Beča. Poseban izbor  tema iz povijesti esperanta u Hrvatskoj, zanimljivih za opću publiku predstavljen je u PowerPoint-tehnici. Prezentaciju je pripremio Drago Ilišinović na osnovi arhive Saveza. Nastupile su i dvije plesne skupine iz mađarskog kluba Ady Endre i Siska. Glumica Vida Jerman predstavila je na esperantu i fragmente iz svog dramskog i glazbenog opusa. 
Podijeljeni su pozivi za novi tečaj esperanta.
Za potrebe svih svibanjskih programa obilježavanja obljetnice  (Lisinski, Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Muzej Mimara)  izdavačka kuća Sveučilišna knjižara tiskala je pozivnice u nakladi od 800 primjeraka. 

Financijski je program podržao Gradski ured za obrazovanje, kulturu i šport.
U Muzeju Mimara je 26.5. otvorena izložba esperantske filatelije u sklopu izložbe CROOLIMPFILA. Filatelističku izložbu su postavili Nikola Turk i Radenko Milošević u počast stote obljetnice esperanta. Izložba  je bila otvorena do 31.5.2008.
U svibnju 2008. gostovao je u Zagrebu njemački esperantist  dr. habil. Detlev
            Blanke, koji je došao na poziv dr.Velimira Piškorca i Filozofskog fakulteta, na kojem
dr. Piškorec predaje germanistiku i gdje je ove godine vodio poseban kolegij Eko- i interlingvistike za studente njemačkog. Održao je šest predavanja  19.5. na             Filozofskom fakultetu na teme Interlingvistiko–objekto kaj aktuala pozicio en interlingvistiko te Internaciaj planlingvoj – karakterizo kaj tipologio. Dana 20.5. održao je predavanja Vortfarado en Esperanto kaj la germana – kontrastive na Filozofskom fakultetu u Zagrebačkom lingvističkom krugu te 21. u Esperantskom društvu Bude Borjan na temu Bona Espero u Brazilu.

            Izložba Sto godina esperantske knjige u Hrvatskoj postavljena je 29.5.2008. u

            prostorijama Sveučilišne knjižare u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici. Izložba je

            bila otvorena do 13.lipnja 2008. Prigodni katalog pripremila je S. Štimec.
 
Skulpturu La Futuro očistilo je Gradsko poglavarstvo Zagreba  u svibnju povodom 
            naše obljetnice. U organizaciji posla je pomogla Biserka Rožić-Šutej. 

Knjiga Antoanete Klobučar "Priče ispod kreveta"  s esperanta je prevedena na

            japanski i objavljena u probnim primjercima Sekoguchi Kena, a knjiga  S. Štimec 
"Kroata Milita Noktlibro" tiskana je na kineskom u Unutarnjoj Mongoliji 
u prijevodu kineskog esperantista Shi Chengtaia.  


U organizaciji Hrvatskog saveza za esperanto estonska izdavačka kuća Eesti Ramat je

            tiskala estonsko izdanje Zamenhofove ulice u prijevodu Mall Parn.


Velikogorički leksikon tiskao je povijest esperanta u Velikoj Gorici s tekstom S. 

            Štimec.


Hrvatsko željezničarsko esperantsko društvo sudjelovalo je u Poznanu na 60. 
svjetskom  kongresu željezničara-esperantista od 17-24.svibnja 2008. 

Hrvatsko natjecanje u znanju esperanta za učenike osnovnih i srednjih škola poznato i 

pod nazivom Pokal Kostrena 2008. održano je 27.5.2008. u Kostreni.
            Susret se  održao u organizaciji Esperantskog društva Rijeka i Udruge
            predavača esperanta, Hrvatskog saveza za esperanto,  a uz pomoć Odjela za 
            školstvo Grada Rijeke i Primorsko-goranske županije. 
            U početnoj kategoriji prvo mjesto osvojila je Dorotea Martinec iz OŠ "Mladost" 
            Zagreb, druga je Petra Sarić, a treći Danijel Hrvatin iz OŠ "A. Mohoroviči" Matulji.
U kategoriji naprednih najbolja je bila Tena Kuzmanović, a druga je Nikolina Gegić iz Osnovne škole u Retkovcu. Sudjelovalo je 16 učenika. Medalju za najmlađe sudionike osvojili su Marija Gegić iz Zagreba  i Danijel Hrvatin iz Matulja.

Pokal Kostrena 2008 osvojila je Osnovna škola Retkovec iz Zagreba.

Hrvatski esperantski časopis Zagreba Esperantisto objavio je svoj svibanjski broj.
u izdanju "Grafokoma" iz Đurđevca. 
Grupa hrvatskih novinara-esperantista (Davor Grgat, Josip Pleadin, Vlado 

Jurković) sudjelovala je zapaženim  izlaganjima na Svjetskom kongresu novinara-

esperantista u svibnju u Vilniusu u Litvi, na kojem je sudjelovalo 178 osoba iz 37

zemalja.
Sjećanje na pad hrašćinskog meteorita je program koji Hrvatski savez za esperanto 

            od 1995. održava u Hrašćini. Ovim programom omogućen je bolji kontakt hrvatskih 

            književnika , javnosti i esperantista. Gostovali su 31.5.2008. akademici Luko Paljetak
           i Zvonimir Mrkonjić.  Tekstove je čitao Luko Paljetak.
Lipanj

U Hanoju je predstavljeno vijetnamsko izdanje Čudnovatih zgoda šegrta Hlapića autorice Ivane Brlić-Mažuranić  u suradnji Vijetnamskog esperantskog saveza i Udruženja vijetnamskih književnika. Prevoditelji Phan Hong Vuong i Luong Ngoc Bao. Crteže izradio Nguyen The Minh.
Dana 14.6.2008.  Hrvatsko željezničarsko esperantsko društvo organiziralo je izlet zagrebačkih esperantista  u Daruvar, a Esperantsko društvo Sisak pozvalo je na viteški turnir  u Sisak.

Poljski parlament 12.6.2008. jednoglasno je  izglasao  rezoluciju o esperantu i 
podržao kao kandidata za Nobelovu nagradu za mir Svjetski esperantski savez (Universala Esperanto-Asocio).

Esperantsko društvo Karlovac na svojoj je godišnjoj skupštini održanoj 13.6.2008. izabralo novu predsjednicu Sanju Damjanić i nove članove Upravnog vijeća.
.

21.6.2008. naš član Neven Kovačić u Europskom domu predstavio je svoju Zakladu za jezičnu jednakost u osnivanju i najavio "Fondaĵo Kalendulo", Zakladu Kalendulo/Neven. Ova zaklada ima za cilj stvoriti fond iz kojeg će se financirati aktivnosti u esperantskoj zajednici na način da se sredstva fonda u skladu sa Zakonom o zakladama sačuvaju, dok će se od prihoda zaklade pokrivati troškovi zaklade, a iz  izvanrednih donacija zakladi nagraditi dva puta godišnje najveća esperantska dostignuća: u lipnju subvencionirati sudionika na nekom esperantskom programu, u prosincu nagraditi najznačajniju esperantsku aktivnost u tekućoj  godini.
26. lipnja 2008. održana je 9. sjednica Upravnog vijeća Hrvatskog saveza za esperanto.

U lipnju je započeo projekt EU pri KEL-u: oformljeni su timovi za rad u Indiji, Italiji, Sloveniji i Hrvatskoj. Projekt vodi S. Štimec, a financijski Vera Roknić i 
Ljerka Stilinović. Za potrebe projekta otvara se poseban konto Saveza u Privrednoj banci preko kojeg se obavljaju svi poslovi projekta. U prvoj fazi premaju se tekstovi prijevoda sa slovenskog na esperanto  u Mariboru, (prevodilac Zlatko Tišljar),  s talijanskog na esperanto  (prevodilac Umberto Brocatelli), s hrvatskog na esperanto (prevodilac Zlatko Tišljar) i s bengalskog na esperanto (prevodilac Malasree Dashgupta).
U ovoj fazi isplaćeni su autorski honorari književniku Joži Horvatu i Joži Partljiču. Financijsku pomoć projektu su pružili Ministarstvo kulture, Gradski ured za obrazovanje, kulturu i šport te Međimurska županija. Svi prijevodi na esperanto trebaju biti gotovi do 31.12.2008, kako bi se pristupilo drugoj fazi rada, prevođenju na nacionalne jezike.

Srpanj

Izašla je u Dubrovnika  impozantna zbirka od 18 prijevoda komedije Dunda Maroja
autora Marina Držića. prijevod na esperanto sačinila je Lucija Borčić. Knjiga ima 1680 stranica i tiskana je uz 500. obljetnicu rođenja Marina Držića. 

Hrvatski savez slijepih esperantista (KUNE) održao u Premanturi od 11-18.7.2008. Svjetski kongres slijepih esperantista s osamdesetak sudionika. Tema je kongresa bila Život slijepih u velikim gradovima. Članovi KEL-a pomogli su u odvijanju kongresa npr. u uslugama prevođenja, a kod dočeka i ispraćaja gostiju sudjelovali su članovi ED Bude Borjan i Svijet mira iz Velike Gorice. Hrvatski savez za esperanto na kongresu je imao poseban učenički program koji je financirao Ured za obrazovanje, kulturu i šport. Sudjelovalo je 7 učenika iz škola Retkovec, Trnsko, "Petar Zrinski" i 4 voditelja Renata Brkanac, Gordana Kovač-Bluha, Judita Rey-Hudeček, Spomenka Štimec). Učenici su u prvom dijelu godine imali poseban obrazovni program na temu slijepih u Esperantskom društvu Bude Borjan, a za vrijeme kongresa i dopunsko obrazovanje iz povijesti i zemljopisa sa slijepim predavačima iz zemalja - sudionica. Zanimljiv je bio izlet u Edukacijsko-rehabilitacijski centar  slijepih Istre u Cukriće.  Kongres je izuzetno dobro uspio.
Dva djela hrvatskih autora bila su kandidati za nagradu OSIEK u Šempeteru u Sloveniji (Ordeno de Verda Plumo od Josipa Pleadina i Kroata Milita Noktlibro od Spomenke Štimec). Josip Pleadin je predavao na skupu u organizaciji Višnje Branković na temu Doprinos hrvatskih esperantista izvornoj i prijevodnoj esperantskoj književnosti. Glavna tema skupa bio je esperantski književnik i prevoditelj  Ferdinand de Diego.
Dr. Velimir Piškorec sudjelovao je na Konferenciji  sveučilišta u Amsterdamu 17 i 18.7. 2008. Konferencija je raspravljala o  sadržajima univerzitetskih tečajeva i njihovom administriranju  te o jačanju interuniverzitetske  suradnja.

22 člana Saveza (od kojih najviše, njih 11, iz Esperantskog društva  "Bude Borjan") aktivno su sudjelovali u Svjetskom  kongresu esperantista i proslavili stoti jubilej organizacije Universala Esperanto-Asocio (Svjetski esperantski savez) u Roterdamu od 19 – 26. 7 2008. Najveći broj njih sudjelovao je u Nizozemskoj u organizaciji firme  Orbis Pictus Višnje Branković. Ambasador RH Frane Krnić i ataše za  kulturu Hrvatske ambasade Mirjana Stančić  prisustvovali su svečanom otvaranju  Kongresa. Potaknuto je gostovanje izložbe Hrvatskog saveza za esperanto u Kraljevskoj  biblioteci u Hagu (ista izložba je ranije, u lipnju 2008, bila postavljena u  Nacionalnoj  i sveučilišnoj biblioteci u Zagrebu). Hrvatski štand na Kongresu financiralo je nekoliko hrvatskih esperantskih instanci (UZE, KEL, Orbis Pictus, Grafokom, ED Rijeka i Zlata Nanić, što je omogućilo dopunsko informiranje o našem radu za esperanto u Hrvatskoj. Radenko Milošević uputio je Kongresu pozdrave. Kaja Farszky je sudjelovala u glazbenom programu koncertom na marimbu. Za vrijeme Kongresa tri esperantske književnice iz Hrvatske postale su članice novoosnovane akademije  Akademio Literatura de  Esperanto: Lucija Borčić, Zora Heide i Spomenka Štimec. Na kongresu je Udruženje zagrebačkih esperantista predstavilo svoj letak o DEC-u, dokumentarnom esperantskom centru u Đurđevcu.
Za kongresni grad 2010. u Rotterdamu je izabrana Havana. 

Paralelno uz Kongres grupa od 6 učenika osnovnih škola (škole Retkovec -Tena Kuzmanović, Nikolina Gegić; škole "Mladost" - Dorotea Martinec; škole Trnsko - Ernesto Rey Hudeček; škole Dubrava Vrbovečka - Valerija i Valentino Neduhal)  sudjelovala je na Dječjem esperantskom kongresu u Nizozemskoj  s voditeljicom Juditom Rey Hudeček. Sredstva za sudjelovanje učenika namaknule su škole.
Svjetski kongres mladih esperantista održan je u Szombathelyu i na njemu je sudjelovala delegacija Hrvatske esperantske mladeži. Naša članica Tina Tišljar bila je član međunarodnog organizacijskog odbora  u Szombathelyu. Posebna karavana povezala je Svjetski kongres mladih ( IJK ) i MIRO  u  Dugoj Resi
U afričkom Beninu u sklopu Svjetskog kongresa nastavnika-esperanta godine 2008. hrvatski esperantisti nisu sudjelovali.

Kolovoz

Duga Resa je bila domaćin jubilarnog 10. MIROa- Međunarodnog susreta mladih

u organizaciji Hrvatske esperantske mladeži (HEM / KEJA) od 2-8.8.2009. 
KEJA je uspjela okupiti oko 80 sudionika iz 16 europskih zemalja.

Uoči skupa Sanja Damjanić organizirala je vrlo uspješnu esperantsku radionicu u knjižnici u Karlovcu te konferenciju za novinare.

Posebno su zanimljivi bili  javni programi u Kino-dvorani Pučkog otvorenog učilišta  Duga Resa, udaraljkaški duo Julien Annoni i Olivier Membrez iz Švicarske te udaraljkaški kvartet BOOmerang.

Na Dan domovinske zahvalnosti 5.8.2008. KEJA je pripremila poseban program na kojem su sudjelovali brojni članovi KELa kao gosti te 5 člana Upravnog vijeća KEL-a. Nastupio je KUD Izvor iz Generalskog stola s folklornim programom i brojnim štandovima s domaćom ponudom a mladi esperantisti organizirali su Kuhinju bez granica i nudili specijalitete iz za to pripremljene priručne esperantske kuharice.

Posebni jumbo-plakati tiskani su za potrebe manifestacije koja je izuzetno uspjela. Plakatima je ukrašena Duga Resa. Prvi put u povijesti esperanta u Hrvatskoj korišteni su jumbo-plakati velikog formata  za informiranje.
Susret esperantskih pisaca održan je u Hrašćini u organizaciji Hrvatskog saveza za esperanto u Hrašćini od 15-17.8. 2008. na temu Žena u esperantskoj književnosti. Glavna gošća je bila Lena Karpunina iz Tadžikistana/Njemačke te Ljubčo Trifunčovski iz Bugarske. Glavni predavač iz Hrvatske bio je Zdravko Seleš. Predstavljena je knjiga Dundo Maroje – esperantski prijevod Lucije Borčić i enciklopedija originalne esperantske književnost Georgea Suttona. Tekstove je čitala Nevenka Imbert. Lena Karpunina održala je koncert za oko 60 sudionika skupa. Budući da najavaljeni glazbenik Attila Schimmer iz Beča nije mogao nastupiti, nastupio je u zamjenu Đovani Furlan iz Siska.  Sudionici  su sudjelovali na izletu  u Belec, kroz koji je vodila prof. Zvjezdana Jembrih,  a pisci su posjetili su i Dvorac Oršić u Donjoj Stubici. 
U Budimpešti je uz našu suradnju tiskan mađarski prijevod Zamenhofove ulice Romana Dobrzynskog u prijevodu slavnog mađarskog književnika Istvana Nemerea.
U povodu 40. PIF-a (Međunarodnog lutkarskog festivala) kojeg su osnovali studenti pri Studentskom esperantskom klubu, Međunarodni centar za usluge u kulturi tiskao je bogato ilustriranu  trojezičnu monografiju Pupoj vive, (238 str.)  urednika Ivana Špoljareca. Knjiga je predstavljena uz 41. PIF.
Tajnica Esperantskog društva Split Etel Zavadlav sudjelovala je na SAT-kongresu u Kazanlaku u Bugarskoj 8-16.8.2008. 

U afričkom Beninu u sklopu Svjetskog kongresa nastavnika-esperanta godine 2008. hrvatski esperantisti nisu sudjelovali.
Rujan
Studij interlingvistike na Sveučilištu Adam Mickiewitz u Poznanu nastavila je Judita Rey Hudeček, a upisale su prvu godinu  i Marija Jerković iz Zagreba i Tea Radovanović iz Rijeke. Prigodom boravka u Poznanu sudjelovale su u programima Arkonesa od 19-21.9.2009.

Zahvaljujući naporima dr Velimira Piškorca Filozofski fakultet započeo je novu školsku godinu s mogućnošću studija interlingvistike za sve studente te posebno studija planskih jezika za studente germanistike. Dvadesetak studenata upisalo je ove kolegije.

Praznik Plodova zemlje u Habijanovcu u organizaciji naše članice Zlate Nanić izuzetno je dobro uspio. U programu se posebno istakao dječji zbor OŠ Davorin Trstenjak pod vodstvom  Silvije Fostač, nastupilo je Kazalište KVAK  naše članice Nevenke Imbert. U sklopu programa na Zrnu postavljen je poseban štand na kojem su svoju aktivnost predstavili UZE, ED Rijeka, UPE i KEL a dežurali su Marija Jerković, Josip Pleadin i Vjekoslav Morankić.
Zlatko Hinšt, član Upravnog vijeća,  sudjelovao je predavanjem u radu AISa u Banjoj Luci. Lucija Borčić prevela je djelo Petra Hektorovića Ribanje i ribarsko prigovaranje. Zora Heide prevela je zbirke Koljenski otoci i Frizer za krizanteme Luke Paljetka na esperanto. Zadnje dvije nisu tiskane, a Hektorovića priprema Međunarodni centar za usluge u kulturi.
Izlazi drugi broj časopisa Tempo, specijaliziran zagorski broj uz financijsku pomoć Županije Krapinsko-zagorske.
Dom na Uskovnici u Sloveniji u Julijskim Alpama bio je domaćin Montkabana Renkontiĝo u organizaciji KEJA-e na kojem je sudjelovalo 25 sudionika od 25-28.9.2008.
Gradski ured za upravljanje imovinom grada Zagreba izvještava nas da u prostorijama možemo ostati samo do 1.9.2010. 
 Poljski  esperantski časopis  Spegulo dodijelio je prvu statuu "Spegulo" Josipu Pleadinu za leksikografsko  djelo Ordeno de verda plumo iz 2006.  i za  pokretanje i uređivanje časopisa Zagreba Esperantisto. 
Listopad
Sjednica Upravnog vijeća, deseta po redu održana je 14.10.2008. u 16 sati. 

Esperanto, kandidiran za Nobelovu nagradu za mir od strane švicarskih parlamentaraca, nije dobio Nobelovu nagradu za mir. Nagradu je dobio Martti Ahtisaari, finski političar. 

            Studeni

Znanstveni skup Esperanto i hrvatski kulturni identitet koji je Velimir Piškorec sa suradnikom Radenkom Miloševićem održao na Filozofskom fakultetu 7. i 8. 11.2008. Predavači na simpoziju su prof. Danijela Drakula, Istvan Ertl, Renata Geld, Zlatko Hinšt,  Vlado Jurković, dipl. ing. Davor Klobučar, dr. Ulrich Lins, dr. Jozo Marević, dipl. oec. Vjekoslav Morankić, mr. sc. Radenko Milošević, Vlado Jurković, Ivan Špoljarec, Velimir Piškorec, Aleksandra Ščukanec, Zlatko Hinšt, Eldi Grubišić-Pulišević, Kristian Novak, Petar Radosavljević, Anđel Starčević,  mr. Nikola Rašić, Judita Rey-Hudeček, Anđel Starčević, Ivan Špoljarec, Spomenka Štimec i Zlatko Tišljar. Skup su otvorili dekan Filozofskog fakulteta dr. Miljenko Jurković i prodekan za znanost i međunarodne odnose prof. dr. Damir Boras. Predsjednik Republike Stjepan Mesić, pokrovitelj,  uputio je pozdrave ovom skupu u povodu jubileja naše udruge.
            Očekuje se da  tekstovi predstavljeni na simpoziju  budu tiskani 2009.

Posebno treba istaknuti istraživanje  Renate Geld i Anđela Starčevića o javnom mnijenju Zagrepčana o esperantu. To je jedno od rijetkih znanstvenih istraživanja, koje pokazuje vrlo visok nivo poznavanja esperanta u Zagrebu i podrške kod građana, te je vrlo vrijedan doprinos povijesti o tom pitanju.

Postavljena je filatelistička izložba na temu esperanta u auli Filozofskog fakulteta u organizaciji Nikole Turka i Radenka Miloševića. U povodu našeg jubileja Hrvatska pošta tiskala je poštansku dopisnicu ukrašenu prvom stranicom novina "Kroata Esperantisto" iz 1909. te skulpturom "La Futuro".
            U studenom "Tempo" je dosegao stoti broj u 27. godini izlaženja. Esperantsko
društvo Liberiga Stelo iz Osijeka tiskalo je lijepi broj časopisa "Osijeka Sonorilo" u kojem je Davor Klobučar tiskao iznimno vrijedna otkrića o  tzv. Osječkoj petorki, prvim hrvatskim esperantistima (inače Osječanima), među kojima je stvarno prva bila   Marija Magdalena Pilepić, čiju je kuću našao u Osijeku, fotografiju (sarajevsku) u Njemačkoj, a grob u Opatiji.

Dana 16.11.2008. preminuo je ugledni član riječkog esperantskog društva 
Vinko Milinković.
Članovi riječkog esperantskog društva posjetili su grob prve hrvatske (i osječke)  esperantistice Marije Magdalene Pilepić u Opatiji uz Dan mrtvih. Na zahtjev Esperantskog društva Rijeka, Grad Opatija donio je odluku da je Marija Pilepić značajna osoba za Grad Opatiju, te donijelo s time u vezi odluku da se grob Marije Pilepić zaštiti. Troškove godišnje grobne naknade snosit će Esperantsko društvo Rijeka. S time se uspjelo proglasiti grob - grobom od povijesnog značenja.
Prosinac
Svečana sjednica Hrvatskog saveza za esperanto u povodu stoljetnice esperanta u Hrvatskoj održana je 13.12.2008. u Skupštini grada Zagreba u Staroj gradskoj vijećnici pod pokroviteljstvom predsjednice Skupštine Tatjane Holjevac. Glavni posao organizacije obavio je Radenko Milošević koji je održao i pozdravni govor.

Prezentaciju kroz sto godina povijesti esperanta u Zagrebu pripremila je Maja Pleadin, a prezentirao Josip Pleadin.  Neven Mrzlečki otpjevao je himnu Lijepa naša na hrvatskom i na esperantu. Udruga zagrebačkih esperantista postavila je lijepu izložbu esperantske filatelije u zgradi Skupštine, u suradnji s Nikolom Turkom. Skup su pozdravili predstavnici svih društava pri Savezu, osim odsutnih predstavnika Slavonskog Broda i Osijeka. Program je vodila glumica Vida Jerman.
Promoviran je Veliki esperantsko-hrvatski rječnik kao kruna našeg stogodišnjeg jubileja. Rječnik je u ime izdavača Hrvatskog saveza za esperanto i Sveučilišne knjižare  predstavio urednik izdanja Damir Mikuličić.
124 člana pretplatila su Veliki esperantsko-hrvatski rječnik autorice Lucije Borčić i na taj način omogućila njegovo izlaženje. (Najviše članova Bude Borjana, njih 46 ).
Neven Kovačić dodijelio je Nagradu "Kalendulo" za godinu 2008. Nagradu je za svoj  esperantski rad, a posebno za rad na Rječniku dobila Lucija Borčić. Nagradu je preuezeo u ime odsutne autorice Damir Mikuličić.

Uz svečanu sjednicu tiskana je posebna filatelistička  koverta prvog dana s otisnutim esperantskim prijevodom hrvatske himne "Bela nia patrolando" (Lijepa naša domovino) u prijevodu Mavra Špicera sa žigom prvog dana. 
Predsjednica Gradske skupštine Tatjana Holjevac donirala je za naš jubilej prigodni domjenak i svečanost je završila zajedničkom fotografijom pod božićnom jelkom na Markovom trgu.

Višnja Branković sudjelovala je 13.12. u Kragujevcu na proslavi stote godine od objavljivanja prvog esperantskog udžbenika u Srbiji.

U povodu Međunarodne godine kulturnog dijaloga Ivo Borovečki održao je u Gradskoj knjižnici i čitaonici Pula izložbu Povijest pisma kroz stoljeća od 3.-15.12.2008. 

U zadnjim danima 2008. predan je u tisak četvrti broj Tempa za 2008, te je Savez završio svoj opsežan program u jubilarnoj godini.

U našem Studenskom stanu u Vodnikovoj 9 trenutno stanuju 4 osobe. Iz prihoda se uspješno pokrivaju troškovi, i to posebno troškovi kamata na zajmove, a isto tako i troškovi redovnog održavanja stana. Iz prihoda ostvaruje se višak prihoda nad rashodima od oko 18.000 kuna. U području toka gotovine nedostaje dio sredstva za isplatu anuiteta po zajmovima od oko 17.000 kn godišnje, i taj se iznos nadoknađuje iz donacija članstva za Vodnikovu. U slučaju da i nakon iskorištenih sredstava koje se dobivaju iz donacija članova nedostaju sredstva za otplatu zajmova, njih osigurava putem kredita Esperanto društvo Rijeka, kao sudužnik u kupnji Vodnikove.

Redovno se otplaćuju  zajmovi za sadašnji studentski stan u Vodnikovoj 9.

Za naše buduće prostorije u Vodnikovoj 9 završili smo godinu 2008. s glavnim kreditom  kreditom od 30.981,93 eura.
O web-stranicama Hrvatskog saveza za esperanto brinuo je Davor Klobučar.

Dana 22.12.2008 je Gradsko vijeće Grada Osijeka prihvatilo inicijativu Esperantskog društva "Liberiga Stelo" Osijek da se jedna mala ulica u osječkog Donjem gradu nazove "Esperantska ulica". Ona je u neposrednoj blizini mjesta gdje je stanovala 1889. grupa od prvih 5 hrvatskih esperantista.
U Hrvatskoj je u Đurđevcu Grafokom za UEA tiskao Internaciaj ekzamenoj de ILEI/UEA i Naturaj Vortordoj en Esperanto  autora Wima Jansena.

U prostorijama Hrvatskog saveza za esperanto organizirana su svake srijede od rujna do lipnja predavanja iz oblasti kulture s domaćim i inozemnim gostima, a u organizaciji Esperantskog društva Bude Borjan. U njegovim prostorijama odvijao se i rad Studentskog esperantskog kluba i Hrvatske esperantske mladeži.
U prostorijama je  članovima Saveza na raspolaganju zbirka od oko 3000 vrijednih
knjiga. Zbirka je obogaćena djelima pisaca koji su sudjelovali na Susretima pisaca.
U prostorijama se nalazi arhiv Saveza od 1908. 


                               Izvještaj sastavila 
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